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Hence, if the Aramaic gloss is to be dated in the fifth century, these
were made not earlier ,additions to the Hebrew text, present in MT
than the fifth century
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5¥13 ., 702 Py 3 6 There is none like unto Thee, O LORD; Thou
M3 30w it npn art great, and Thy name is great in might.

D, 0090 TN TN N § 7 Who would not fear Thee, O king of the
MIN-92272 NN 9 nations? For it befitteth Thee; forasmuch as
PR ,DMOYNR-9523 DY AMONg all the wise men of the nations, and in all
7iny their royalty, there is none like unto Thee.

1905 17y ,nnx1y n 8 But they are altogether brutish and foolish: the
NI \Y D920 10y Vanities by which they are instructed are but a
stock;
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6 non est similis tui Domine magnus tu et magnum nomen tuum
in fortitudine

7 quis non timebit te o rex gentium tuum est enim decus inter
cunctos sapientes gentium et in universis regnis eorum nullus
est similis tui

8 pariter insipientes et fatui probabuntur doctrina vanitatis eorum

lignum est
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carried, for they cannot walk. Be not afraid of them; for they cannot do evil, neither can they do good. s There is
no one like unto thee, O LORD; thou art great, and thy name is great in might.  Who would not revere thee, O
King of nations? For to thee belongs the kingdom; for among all the wise men of the nations and in all their
kingdoms there is none like thee. : But altogether the vain doctrines of wooden image worship shall be utterly
destroyed and consumed. = Fine silver is brought from Tarshish and gold from Ophir; they are the wark of the
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Frg. 1, Jeremiah 9:22-10:21
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Logos Bible Software. (2010). 4Q71 Jeremiah b (Je 9:22-10:22).

Bellingham, WA: Logos Bible Software.
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It is probably impossible to reconstruct the order pf the verses in
4QJerb in any way other than of Si.e. 34 529 5b 11
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Sy al i g5
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We are dependent on the transcriptions and interpretations which are
supplied by F. M. Cross (The Ancient Library of Qumran, 1961, p.
187, n. 38) and Janzen (pp. 121f., 181f.). On this basis a calculation
can be made which shows that the available space would have been
filled by a Hebrew text corresponding in length to Sept. There is room
for NMaT x'721 nnn N AAND(MT, v. 5) before v. 9, for the remainder
of v. 5 (MT) after v. 9, but there is no room for MT vv. 6-8, 10

between nnix |'x 2'v'n paland v. 11.



McKane, W. (1986). A critical and exegetical commentary on

Jeremiah (217). Edinburgh: T&T Clark International.
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MT and 4QJer® both have all nine verses, while LXX and 4QJer® both

lack vv. 6-8 and 10, which extol the greatness of God. In addition,

the latter part of v. 9 is arranged differently in LXX and 4QJer®. The

translation here follows MT which is supported by 4QJer®.
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
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The reading most in accord with the author's style ( and vocabulary ) is
best.
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Old testament quotations in the new testament.
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Hence, if the Aramaic gloss is to be dated in the fifth century, these
were made not earlier ,additions to the Hebrew text, present in MT

than the fifth century
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Because of the different orthographies of the same word inv. 11 ( 8paxand

KyIR) W. Baumgartner (ZAW 45, 1927, p. 101; cf. P. W. Coxon, ZDMG

129, 1979, p. 17) supposed that it derived from a period when the spelling

KRpIRwas giving way to 8y, and so the fifth century B.C. This is not the

only interpretation which could be put on the facts, but it is a reasonable one.

The Aramaic gloss, which is common to MT, 4QJer® and which is
represented by SEPT ., belongs to an earlier stage of the history of the text
than does vv. 6-8, 10 which are not represented by Sept. and 4QJer®. Hence,
if the Aramaic gloss is to be dated in the fifth century, these additions to the

Hebrew text, present in MT, were made not earlier than the fifth century.

McKane, W. (1986). A critical and exegetical commentary on

Jeremiah (218). Edinburgh: T&T Clark International.
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